
No. 545. THE LAND ACQUISITION LAW. 
CAP. 233.

Notification under Sections 2, 3 and 5.

J. Fletcher-Cooke,
Acting Governor.

Whereas it has been represented to me that it is desirable in the public 
interest to acquire certain lands adjacent to the Leper Farm, situated in the 
village of Palouriotissa, in the District of Nicosia, for purposes of public 
health :

Now, therefore, in exercise of the powers vested in me by sections 2, 3 , 
and 5 of the Land Acquisition Law, I, the Acting Governor, do hereby Cap. 233. 
declare the acquisition of the said lands to be an undertaking of public ,
utility and do hereby authorize the carrying out of the said undertaking and 
•do hereby entrust the Director of Land Registration and Surveys with the 
supervision-Of- the said undertaking. - ~ ------------

Given at Nicosia, this 22nd day of October, 1951.
(M.P. 612/49.)

No. 546.
THE WATER (DOMESTIC PURPOSES) VILLAGE SUPPLIES LAW.

CAP. 311.

(Section 12 (2).)
Notice is hereby given that the immovable property, as hereinafter, 

is required by the Water Commissions of Prastio and Gaidhouras in con
nection with a joint scheme for the maintenance of a supply of water for 
the domestic purposes of the inhabitants of the said villages under the 
provisions of the Water (Domestic Purposes) Village Supplies Law, Cap. 311.

Any person claiming to have any right or interest in the immovable 
property to which this notice relates, who objects to the acquisition of any : 
such property, is required within six weeks from the date of this notice to 
send to me a statement of his right and interest and of the evidence thereof, 
and of any claim made by him in respect of such right or interest.

The Water Commissions of Prastio and Gaidhouras are willing to treat 
for the acquisition of the immovable property to which this notice relates.

The immovable property to which this notice relates is as follows (a plan 
showing the same being available for inspection during the period of six 
weeks from the date of this notice at the office of the Commissioner, Fama
gusta, from 9 a.m. to 12 noon daily, except on Sundays and Holidays) :—

(a) A fig-tree standing on Plot 185, Sheet 32, Plan 28, at the locality
“ Orkos ” in the vicinity of Kondea village.

(b) A canegrove standing on Plot 176, Sheet 32, Plan 28, at the locality
“ Orkos ” in the vicinity of Kondea village.

(c) A canegrove standing on Plot 26, Sheet 32, Plan 28, at the locality
“ Orkos ” in the vicinity of Kondea village.

(d) A canegrove standing on Plot 173, Sheet 32, Plan 28, at the locality
“ Orkos ” in the vicinity of Kondea village.

(e) One eucalyptus-tree standing on Plot 26, Sheet 32, Plan 28, at the
locality “ Orkos ” in the vicinity of Kondea village.

Dated this 24th day of October, 1951.

B. J. Weston, 
Commissioner of Famagusta.(M.P. 1471/30.)


